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informácia 
o ochrane vkladov 

 
v zmysle ustanovenia § 12 ods. 4 písm. c) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 118/1996 Z.z. o 
ochrane vkladov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej „zákon“) 

čl. I. 

Vkladom sa na účely zákona rozumie záväzok banky alebo pobočky zahraničnej banky voči fyzickej osobe alebo 
právnickej osobe určenej zákonom (ďalej „vkladateľ“) na výplatu peňažných prostriedkov, ktoré banke alebo pobočke 
zahraničnej banky zveril vkladateľ pri bankovom obchode vykonanom vo svojom mene a na svoj účet alebo ktoré 
banka alebo pobočka zahraničnej banky prijala ako sumy platobných operácií alebo iné platby v prospech vkladateľa, 
a to vrátane úrokov a iných majetkových výhod spojených so zverením týchto peňažných prostriedkov, vrátane 
vkladov určených zákonom. 
Za vklad sa považuje aj: 
a] vklad, ktorý je podľa záznamov vykonaných bankou alebo pobočkou zahraničnej banky v jej informačnom 

systéme alebo vo vkladateľovom doklade o vkladovom vzťahu pred dňom, keď sa vklady stali nedostupnými 
podľa zákona, vedený pre viac vkladateľov s rozsahom údajov o každom vkladateľovi najmenej podľa 
ustanovení zákona (ďalej „spoločný vklad“), 

b] notárska úschova uložená v banke alebo pobočke zahraničnej banky, ak oprávneným príjemcom peňažných 
prostriedkov z tejto úschovy je alebo má byť osoba, ktorej vklady sú chránené týmto zákonom, a ak pred dňom, 
keď sa vklady stali nedostupnými podľa zákona, notár spravujúci túto notársku úschovu doručil príslušnej banke 
alebo pobočke zahraničnej banky písomné oznámenie s údajmi o každom oprávnenom príjemcovi najmenej v 
rozsahu podľa zákona. 

čl. II. 

Podľa zákona podliehajú ochrane v rozsahu a za podmienok ustanovených zákonom vklady, ak vkladateľom je: 
1. fyzická osoba (aj fyzická osoba podnikateľ), 
2. nadácia v zmysle zákona č. 34/2002 Z.z. o nadáciách, neinvestičný fond v zmysle zákona č. 147/1997 Z.z. o 

neinvestičních fondoch, nezisková organizácia poskytujúca všeobecne prospešné služby v zmysle zákona č. 
213/1997 Z.z. o neziskových organizáciách poskytujúcich všeobecne prospešné služby, združenie občanov v 
zmysle zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov, spoločenstvo vlastníkov bytov a nebytových priestorov 
alebo správca bytového domu za vklady na účtoch bytových domov zriadených správcom bytového domu podľa 
zákona č. 182/1993 Z.z. o vlastníctve bytov a nebytových priestorov, 

3. právnická osoba, ktorá nie je uvedená v písmene b), s výnimkou: 
a] banky v zmysle zákona č. 483/2001 Z.z. o bankách, ako aj: 

- stavebnej sporiteľne v zmysle zákona č. 310/1992 Zb. o stavebnom sporení; 
- obchodníka s cennými papiermi v zmysle zákona č. 566/2001 Z.z. o cenných papieroch a investičných 

službách, ktorý nie je bankou; 
- inštitúcie elektronických peňazí, platobnej inštitúcie alebo iného poskytovateľa platobných služieb, 

prevádzkovateľa platobného systému a ďalšieho účastníka platobného systému v zmysle zákona č. 
492/2009 Z.z. o platobných službách 

- centrálneho depozitára cenných papierov a ďalšieho účastníka systému zúčtovania a vyrovnania 
obchodov s investičnými nástrojmi v zmysle zákona č. 566/2001 Z.z. o cenných papieroch; 

- burzy cenných papierov v zmysle zákona č. 429/2002 Z.z. o burze cenných papierov; 
- komoditnej burzy v zmysle zákona č. 92/2008 Z.z. o komoditnej burze; 
- správcovskej spoločnosti vrátane majetku v podielovom fonde v zmysle zákona č. 594/2003 Z.z. o 

kolektívnom investovaní; 
- dôchodkovej správcovskej spoločnosti vrátane majetku v dôchodkovom fonde v zmysle zákona č. 

43/2004 Z.z. o starobnom dôchodkovom sporení; 
- poisťovne a zaisťovne v zmysle zákona č. 95/2002 Z.z. o poisťovníctve; 
- doplnkovej dôchodkovej spoločnosti vrátane majetku v doplnkovom dôchodkovom fonde v zmysle 

zákona č. 650/2004 Z.z. o doplnkovom dôchodkovom sporení; 
- poštového podniku v zmysle z. č. 507/2001 Z.z. o poštových službách; 
- právnickej osoby prevádzkujúcej hazardné hry v zmysle zákona č. 171/2005 Z.z. o hazardných hrách; 
- Exportno-importnej banky Slovenskej republiky, 

b] slovenskej právnickej osoby neuvedenej v bode 1 alebo zahraničnej právnickej osoby, ktorá má čo len 
čiastočne rovnaký predmet činnosti ako niektorá z právnických osôb uvedených v bode 1 

c] obchodnej spoločnosti alebo družstva, ktorá nie je uvedená v bode 1 alebo 2 a ktorá 
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- podľa osobitného zákona, ako je napr. zákon č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka alebo zákona č. 
431/2002 Z.z. o účtovníctve musí mať účtovnú závierku overenú audítorom, alebo  

- banke alebo pobočke zahraničnej banky, v ktorej má uložený vklad, nedoručila v lehote stanovenej 
zákonom jednoznačné písomné oznámenie, či musí alebo nemusí mať účtovnú závierku overenú 
audítorom, 

d] štátu, štátneho fondu, obce, vyššieho územného celku, ich rozpočtovej organizácie alebo príspevkovej 
organizácie a orgánov verejnej moci, 

e] právnickej osoby zriadenej zákonom a neuvedenej v bodoch 1 až 4, 
f] právnickej osoby, ktorá ovláda banku alebo zahraničnú banku, alebo ktorá je ovládaná bankou alebo 

zahraničnou bankou, v ktorej alebo v pobočke ktorej je vklad uložený. 

čl. III. 

Zákonom nie je chránený: 
1.  vklad, ktorý podľa záznamov vykonaných bankou alebo pobočkou zahraničnej banky v jej informačnom systéme 

alebo vo vkladateľovom doklade o vkladovom vzťahu pred dňom, keď sa vklady stali nedostupnými podľa 
zákona, nie je vedený pre vkladateľa najmenej v rozsahu údajov o vkladateľovi, ktorými sú:  
a] meno, priezvisko, rodné číslo alebo dátum narodenia a adresa trvalého pobytu vkladateľa, ak je 

vkladateľom fyzická osoba,  
b] názov, identifikačné číslo, ak je pridelené, a adresa sídla vkladateľa, ak je vkladateľom právnická osoba, 

ktorej vklady sú chránené zákonom, ako aj označenie úradného registra alebo inej úradnej evidencie, v 
ktorej je táto právnická osoba zapísaná a číslo zápisu do tohto registra alebo evidencie, 

2.  vklad na doručiteľa a zostatok zrušeného vkladu na doručiteľa, najmä vklad potvrdený vkladnou knižkou na 
doručiteľa, vkladovým listom na doručiteľa alebo pokladničnou poukážkou na doručiteľa, 

3.  podielový list, vklad potvrdený cennými papiermi, ktoré sú prijaté na obchodovanie na trh burzy cenných 
papierov, finančný nástroj, iný cenný papier alebo derivát prijatý obchodníkom s cennými papiermi alebo 
zahraničným obchodníkom s cennými papiermi na vykonanie investičnej služby a klientsky majetok chránený 
Garančným fondom investícií podľa zákona o cenných papieroch, 

4.  vklad vo forme dlhopisu, zmenky alebo šeku, 
5.  spoločný vklad, ak nie sú splnené podmienky podľa zákona pre spoločný vklad, 
6.  vklad, ktorým je notárska úschova, ak nie sú splnené podmienky podľa zákona, 
7.  vklad, ktorý je vlastným zdrojom financovania banky. 

čl. IV. 

Na účely rozlišovania vkladov chránených podľa zákona a vkladov vylúčených z ochrany vkladov podľa zákona má 
obchodná spoločnosť alebo družstvo, ktorá nie je uvedená v čl. II. bode 2 a 3 písm. a) a b) tejto informácie, 
povinnosť doručiť banke alebo pobočke zahraničnej banky, v ktorej má uložený vklad, jednoznačné písomné 
oznámenie, či musí alebo nemusí mať účtovnú závierku overenú audítorom, a to vždy najneskôr 15 dní po skončení 
účtovného obdobia, za ktoré táto obchodná spoločnosť alebo družstvo zostavuje účtovnú závierku. Ak si takáto 
obchodná spoločnosť alebo družstvo nesplní voči banke oznamovaciu povinnosť v lehote najneskôr do 15 dní po 
skončení účtovného obdobia, za ktoré táto obchodná spoločnosť alebo družstvo zostavuje účtovnú závierku, jej 
vklad v banke nie je chránený podľa zákona až do prvého dňa kalendárneho štvrťroka nasledujúceho po dni, keď 
táto obchodná spoločnosť alebo družstvo doručí príslušnej banke písomné oznámenie, či musí alebo nemusí mať 
účtovnú závierku overenú audítorom. Ak takáto obchodná spoločnosť alebo družstvo doručí banke uvedené písomné 
oznámenie po dni, keď sa vklady v danej banke stali nedostupnými podľa zákona, za vklady tejto obchodnej 
spoločnosti alebo družstva sa neposkytne náhrada podľa zákona o ochrane vkladov; v oznámení musí byť uvedený 
aj deň skončenia príslušného účtovného obdobia.  
 

čl. V. 

Vklad sa považuje za nedostupný, ak ide o vklad: 
a] uložený v banke alebo pobočke zahraničnej banky, ktorá bola vyhlásená za neschopnú vyplácať vklady podľa 

zákona, 
b] uložený v banke alebo pobočke zahraničnej banky, ktorej bolo pozastavené nakladanie s vkladmi v dôsledku 

rozhodnutia konkurzného súdu vydaného v konkurznom konaní podľa zákona o konkurze a reštrukturalizácii, ak 
sa toto rozhodnutie stalo vykonateľným pred vyhlásením banky za neschopnú vyplácať vklady podľa zákona. 

čl. VI. 

Za nedostupný vklad v banke chránený zákonom, má vkladateľ právo na náhradu od Fondu ochrany vkladov (ďalej 
„fond“) v eurách. Namiesto vkladateľa má právo na náhradu iná osoba, ktorej vklady sú chránené zákonom, ak to 
ustanovuje zákon. Za nedostupný vklad chránený zákonom, ktorého výška sa zisťuje podľa ustanovení zákona, 
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poskytuje fond v súhrne jednému vkladateľovi alebo inej osobe oprávnenej podľa tohto zákona náhradu vo výške 
nedostupného vkladu, najviac však vo výške 100.000,- eur. Na účely výpočtu výšky náhrady za nedostupné vklady 
sa spočítavajú všetky zákonom chránené nedostupné vklady toho istého vkladateľa v jednej banke vrátane jeho 
podielov na spoločných vkladoch a na notárskych úschovách chránených zákonom, a to podľa stavu ku dňu, keď sa 
vklady v banke stali nedostupnými podľa zákona. Pri každom spoločnom vklade platí, že každý z vkladateľov má 
rovnaký podiel, ak sa hodnovernými dokladmi nepreukážu iné podiely jednotlivých vkladateľov. Úroky a iné 
majetkové výhody spojené s nedostupným vkladom sa na účely výpočtu výšky náhrady vypočítajú podľa stavu ku 
dňu, keď sa vklady v banke stali nedostupnými podľa zákona, a pripočítajú sa k nedostupnému vkladu vkladateľa. 
Takto zistená výška nedostupného vkladu sa na účely výpočtu náhrady zníži o všetky premlčané vklady a tiež o 
všetky záväzky vkladateľa voči banke podľa stavu ku dňu, keď sa vklady stali nedostupnými podľa zákona. Na 
neskoršie zmeny tohto stavu sa neprihliada. Vypočítaná výška náhrady sa zaokrúhľuje na celé eurocenty nahor. 
Vkladateľovi patrí náhrada podľa predchádzajúcich odsekov aj vtedy, keď jeho vklad nie je splatný do konca lehoty 
na vyplácanie náhrad, ktorá sa určí podľa zákona. To neplatí pri zákaze nakladania s vkladom alebo pri zákaze jeho 
výplaty podľa osobitných predpisov; po skončení zákazu možno poskytnúť náhradu podľa povahy veci vkladateľovi 
alebo inej osobe, ak jej na vklad vkladateľa alebo na jeho časť vzniklo právo podľa rozhodnutia príslušného orgánu. 
Náhrada nepatrí za premlčané vklady a vklady vkladateľov, ktorí majú podľa osobitných predpisov osobitný vzťah k 
banke kedykoľvek v období jedného roka pred dňom, keď sa vklady stali nedostupnými. Za toto obdobie si fond 
môže v súlade so zákonom vyžiadať od bánk zoznam týchto osôb. 
Náhrada nepatrí vkladateľom, ktorí: 
a] svojou trestnou činnosťou, za ktorú boli súdom v trestnom konaní právoplatne odsúdení, čiastočne alebo úplne 

spôsobili neschopnosť banky vyplácať vklady, 
b] nadobudli vklady v súvislosti s legalizáciou výnosov z trestnej činnosti, za ktorú boli v trestnom konaní 

právoplatne odsúdení. 
Fond pozastaví výplatu náhrad vkladateľom uvedeným v písm. a) počas trestného konania vedeného proti týmto 
osobám v súvislosti s ich trestnou činnosťou, ktorá môže mať vzťah k neschopnosti banky vyplácať vklady. Fond 
pozastaví výplatu náhrad za tie vklady, o ktorých je v priebehu trestného konania zrejmé, že ide o vklady 
nadobudnuté v súvislosti s legalizáciou výnosov z trestnej činnosti. 

čl . VII. 

Fond vypláca náhrady za nedostupné vklady spravidla prostredníctvom banky. Výška náhrady za vklad v cudzej 
mene sa vypočítava v eurách podľa podľa referenčného výmenného kurzu určeného a vyhláseného Európskou 
centrálnou bankou  lebo Národnou bankou Slovenska, ktorý je platný ku dňu, keď sa vklady stali nedostupnými podľa 
zákona. Osoba, ktorá si uplatňuje právo na náhradu za nedostupný vklad, musí preukázať podľa druhu vkladu, že 
má právo na výplatu náhrady za tento vklad; toto právo sa preukazuje najmä dokladom o vkladovom vzťahu alebo 
rozhodnutím súdu alebo iného príslušného orgánu verejnej moci. Fyzická osoba, ktorá si uplatňuje právo na náhradu, 
musí zároveň preukázať svoju totožnosť; právnická osoba, ktorá si uplatňuje právo na náhradu, musí zároveň 
predložiť výpis z úradného registra alebo z inej úradnej evidencie, v ktorej je zapísaná, nie starší ako jeden mesiac 
pred uplatnením práva na náhradu. Zástupca vkladateľa musí preukázať aj svoju totožnosť a odovzdať doklad alebo 
úradne osvedčenú kópiu dokladu, z ktorého vyplýva oprávnenie zástupcu na zastupovanie; ak ide o právnickú osobu, 
za ktorú neuplatňuje právo na náhradu jej štatutárny orgán, musí byť na tomto doklade úradne osvedčený podpis 
štatutárneho orgánu tejto právnickej osoby. Ak vkladateľ alebo jeho zákonný zástupca koná prostredníctvom 
splnomocnenca, splnomocnenec musí preukázať tiež svoju totožnosť a odovzdať splnomocnenie s úradne 
osvedčeným podpisom splnomocniteľa; ak je splnomocniteľom právnická osoba, na splnomocnení musí byť úradne 
osvedčený podpis štatutárneho orgánu tejto právnickej osoby. Ak je splnomocnenie alebo iný doklad, z ktorého 
vyplýva oprávnenie zástupcu na zastupovanie, napísané čiastočne alebo úplne v cudzom jazyku, spolu s týmto 
dokladom sa musí odovzdať aj jeho úradne overený preklad do slovenského jazyka. Pri výplate náhrad za 
nedostupné vklady sa neprihliada na prípadné viazanie (vinkuláciu) výplaty vkladu okrem vinkulácie výplaty vkladu 
na súhlas tretej osoby; prihliada sa aj na akreditív otvorený v prospech tretích osôb podľa osobitného predpisu. Pri 
vinkulácii výplaty vkladu na súhlas tretej osoby a pri akreditíve otvorenom v prospech tretej osoby sa náhrada vyplatí 
len s písomným súhlasom tretej osoby s jej úradne overeným podpisom.  
Totožnosť sa preukazuje: 
a] platným občianskym preukazom, 
b] platným cestovným pasom, diplomatickým pasom, služobným pasom, a ak ide o cudzinca, povolením na pobyt 

cudzinca na území Slovenskej republiky.  
Ak nemohol vkladateľ alebo iná oprávnená osoba uplatniť právo na náhradu v stanovenej lehote z hodnoverne 
preukázaných závažných zdravotných alebo iných dôvodov, môže fond poskytnúť náhradu aj po uplynutí tejto lehoty 
a základe odôvodnenej písomnej žiadosti o poskytnutie náhrady, ktorú vkladateľ alebo iná oprávnená osoba doručí 
fondu najneskôr do troch rokov odo dňa, keď sa vklady v banke stali nedostupnými. 


